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меченная С. К. Шамбинаго,5 но и близость самых образов героев способ
ствовала тому, что автор «Повести о зачале Москвы» перенес хронографи
ческий рассказ о заговоре против Фоки целиком в повествование о гибели 
князя Андрея, умолчав о политической причине убийства. 

В статье «Сказания о начале Москвы» М. Н. Тихомиров указывает 
новый источник памятника. По мнению М. Н. Тихомирова, в основу «По
вести о зачале Москвы», помимо предания о боярине Кучке, легли суз
дальские сказания, подобные заключающимся в сборнике Барсовского 
собрания № 1473 (ГИМ). 6 

Наблюдения С. К. Шамбинаго и М. Н. Тихомирова над текстом рас
сматриваемой «Повести» интересны и заслуживают полного внимания, 
однако сложение «Повести» представляется нам несколько иным. 

Прежде всего отметим следующее. Помимо рассказа Хроники Кон
стантина Манассии, известного в переводе под названием «Царство Ни-
кифора Фоки», как нам удалось установить, на «Повесть» повлиял и дру
гой рассказ той же Хроники, озаглавленный в переводе «Царство Левкиа 
Таркиниа». Обращение к нему было вызвано желанием автора «Повести» 
приравнять Москву-—третий Рим к первому по поводу пролития крови 
при их основании. Этот рассказ Хроники повлиял на тот отрывок изу
чаемой «Повести», в котором идет речь о знамении при основании Капи
толия в Риме. Это наглядно обнаруживается при сравнении: 

П е р е в о д Х р о н и к и 
К о н с т а н т и н а М а н а с с и и 

Сему церковь в Риме восхотевшю 
здати и ров копающе обретоша главу 
внове заклана человека и кров нову и теплу 
точащу и лице являющи прилично к жи
вым, еже уведев Енътинирие искусный и 
знаменем смотритель и рече, яко град сей 
глава многым языком будет, но по времяни 
и по заклании и пролитии многых кровей.7 

Сличение отрывка «Повести» о закладке Капитолия в Риме с соответ
ствующим местом перевода Хроники Манассии убеждает, что заимство
вание шло из русского извода этой Хроники, представленного на рус
ской почве в Хронографе 1512 г. (или первой редакции Хронографа, по 
терминологии А. Попова), нашедшего отражение, в частности, в Никонов
ской летописи.8 
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«П о в е с т ь о з а ч а л е М о с к в ы » 

Первому бо Риму, зиждему от Рома и 
Ромила. И егда начаша Капетелион здати 
и ров копающе, обретоша главу внове за-
кланна человека нову и теплу кровь точащу 
и лице являющу к живым прилично. Ея же 
увидев ентинарии искусный знамением 
смотритель и рече, яко сей град глава бу
дет многим, но по времени и по заклании, 
и по пролитии кровей многих. 


